
 

 

 
 
 

หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
PROXY FORM C 

(แบบที่ใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียนในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น) 
(For Foreign Shareholder appointing the Custodian in Thailand) 

 
เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น   เขียนท่ี   
Shareholders’ Registration No. Written at   
 วนัท่ี   เดือน   พ.ศ.   
 Date  Month  B.E. 
(1) ขา้พเจา้   สัญชาติ   
 I/We  Nationality 
อยูบ่า้นเลขท่ี   ถนน   ต าบล/แขวง    
Residing at No.   Road  Tambol/Khwaeng 
อ าเภอ/เขต   จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์  
Amphur/Khet  Province  Post Code 
ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กับ   
Acting as the custodian for 
ซ่ึงเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท สยามอีสต์ โซลูช่ัน จ ากัด  (มหาชน) (“บริษัท”)  
being a shareholder of SiamEast Solutions Public Company Limited (the “Company”) 
โดยถือหุ้นจ านวนทั้งส้ินรวม   หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง ดงัน้ี 
holding the total amount of  share(s), entitled to cast                                                                     vote(s)as follows: 
 หุ้นสามญั   หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั   เสียง 
 Ordinary Share share(s), entitled to cast vote(s) 
 หุ้นบุริมสิทธิ   หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั   เสียง 
 Preferred Share share(s), entitled to cast vote(s) 
(2)  ขอมอบฉนัทะให้ (ผูถ้ือหุ้นสามารถมอบฉนัทะให้ นาย [] หรือ นาง []  ซ่ึงเป็นกรรมการอิสระของบริษทัก็ได ้ทั้งน้ี ขอ้มูลกรรมการอิสระ

ปรากฏตามส่ิงท่ีส่งมาพร้อมน้ี) 
        Hereby appoint   (The shareholder may appoint one of the Company’s independent directors i.e. Mr. [] or Mrs. []  to be the proxy. The  
❑1. ช่ือ                                                                 อาย ุ          ปี  อยูบ่า้นเลขท่ี                                         
 Name                                                                     age          Years Old, Residing at                                                

ถนน       ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต     
Road     Tambol/Khwaeng                                      Amphur/Khet  
จงัหวดั    รหสัไปรษณีย ์  หรือ 
Province   Post Code or 

❑2. ช่ือ                                                                อาย ุ          ปี อยูบ่า้นเลขท่ี                                         
          Name                                                                   age          Years Old, Residing at                                                

ถนน       ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต     
Road     Tambol/Khwaeng                                     Amphur/Khet  
จงัหวดั    รหสัไปรษณีย ์  หรือ 
Province   Post Code or 

❑3. ช่ือ  นางสาวจิรนาถ   สุมานนท ์      กรรมการอิสระ         อาย ุ   52     ปี     อยูบ่า้นเลขท่ี    769/124                       
          Name     Ms. Jiranat Sumanont           Independent Director   age    52     Years Old, Residing at     769/124                                                

ถนน     ประชาช่ืน  ต าบล/แขวง  วงศส์ว่าง  อ าเภอ/เขต  บางส่ือ   
Road    Pracha Chuen Tambol/Khwaeng Wong Sawang               Amphur/Khet Bang Sue 

ปิดอากรแสตมป์ 

20 บาท 

Affix Stamp Duty 

20 Baht 

 



 

 
 

 

จงัหวดั  กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์ 10800 หรือ 
Province Bangkok  Post Code 10800 or 

❑4. ช่ือ  ดร. ธนชาติ   นุ่มนนท ์        กรรมการอิสระ            อาย ุ   61   ปี              อยูบ่า้นเลขท่ี  95/75 หมู่บา้น บุราสิริ     
 Name         Dr..Jiranat Sumanont        Independent Director   age     61 Years Old, Residing at   

ถนน    ต าบล/แขวง  หวัหมาก  อ าเภอ/เขต  บางกะปิ   
Road  Tambol/Khwaeng        Hua Mak Amphur/Khet               Bang Kapi 
จงัหวดั  กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์ 10240  หรือ 

 Province Bangkok                                 Post Code                  10240  or 
  
คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู ้แทนของข้าพเจ้า เพ่ือเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู ้ถือหุ้นประจ าปี  2569 
ในวนัท่ี 29 เมษายน 2569 เวลา 9.00 น. ณ ชั้น 2  ห้องประชุม MR 211  ศูนย์นิทรรศการและการประชุมไบเทค ถนนเทพรัตน แขวงบางนาใต้ เขตบางนา 
กรุงเทพมหานคร ประเทศไทย หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 
Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders, which will be held on April 29, 
2026, at 9.00 a.m., at Meeting Room MR 211, the 2nd Floor, International Trade & Exhibition Centre: BITEC, Thepparat Road, Bangna Tai Subdistrict, 
Bangna District, Bangkok, Thailand or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 
 (3) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังน้ี ดงัน้ี 

I/We appoint and empower the proxy to attend and vote for me/us and on my/our behalf at this meeting in the following manner: 
❑  มอบฉนัทะตามจ านวนหุ้นทั้งหมดท่ีถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้

The proxy is empowered to vote the entire shares held and entitled to vote. 
❑  มอบฉนัทะบางส่วน คือ 

The proxy is empowered to vote part of my/our shares as follows: 
 ❑ หุ้นสามญั   หุ้น  และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้  เสียง 
  Ordinary Share share(s), entitled to cast vote(s) 
 ❑ หุ้นบุริมสิทธิ   หุ้น  และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้  เสียง 
  Preferred Share share(s), entitled to cast vote(s) 

รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ั้งหมด     เสียง 
  Total number of votes entitled to cast is                    vote(s) 
(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 
 At this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 วาระที ่1 เร่ืองที่ประธานแจ้งให้ที่ประชุมทราบ 
 1. Elaborate on the matter informed by the chairman 
         ❑(ก)     ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 
 วาระที ่2 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2568 
 2. To adopt the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for 2025 
 ❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  



 

 

 
 
 

  Approve  Disapprove  Abstain 
 วาระที่ 3 พิจารณารับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทประจ าปี 2568 
 3.  To consider and acknowledge the Company's operating results for the year 2025 
 ❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 

 วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติงบการเงินส าหรับรอบปีบัญชีส้ินสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2568 
4. To consider and approve the financial statements for the fiscal year ended December 31, 2025. 
❑ (ก)   ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 

 วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรก าไรเป็นทุนส ารองและการจ่ายเงินปันผลส าหรับผลการด าเนินงานประจ าปี 2568 
   5. To consider and approve the allocation of profit as a reserved fund according to the law and dividend payment from the results of  
     operation for the year 2025. 

      ❑  (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
    (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑   (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
     (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 

 วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ครบก าหนดออกจากต าแหน่งตามวาระ 
   6. To consider and approve the appointment of directors to replace those who are due to retire by rotation and the election of new 
       directors. 

 ❑ (ก)ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
      (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑     (ข)ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
       (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด / To consider and elect directors as a group at once 
 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 
  ❑ การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล / To consider and elect each director individually 

  1.ช่ือกรรมการ / Name of Director: นางสาวณิชกมล วงศพิ์พฒัน์/ Ms. Nitkamon Wongpipat (กรรมการอิสระ/ กรรมการ/ กรรมการ
ตรวจสอบ / กรรมการสรรหาและก าหนดค่าตอบแทน/ Independent Director/ Board of Directors / Audit Committee / Chairman of the 
Nomination and Remuneration Committee)      

    ❑   เห็นดว้ย                            ❑     ไม่เห็นดว้ย                                       ❑    งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 



 

 
 

 

   2. ช่ือกรรมการ / Name of Director:  นางสาวกลัยพลัญ ์บูรณารมย ์/ Miss. Kanyapan  Buranarom (กรรมการอิสระ/ กรรมการ/ กรรมการ
ตรวจสอบ/ ประธานกรรมการสรรหาและก าหนดค่าตอบแทน/ Independent Director/ Board of Directors / Audit Committee / Nomination 
and Remuneration Committee) 

 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 

3. ช่ือกรรมการ / Name of Director: นายเกริก ลีเกษม/ Mr. Kirk Leekasem (กรรมการ/ รองประธานเจา้หนา้ท่ีบริหาร/ กรรมการบริหาร
ความเส่ียงและพฒันาเพ่ือความยัง่ยืน/ Board of Directors / Deputy Chief Executive Officer / Executive Committee /Risk Management 
and Sustainability Committee) 

 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 
 
 วาระที่ 7 พิจารณาอนุมัติการก าหนดค่าตอบแทนกรรมการบริษัทและกรรมการชุดย่อย ประจ าปี 2569 
 7. To consider and approve the determination of remuneration for the Company’s directors and sub-committees for the year 2026. 
 ❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 
 วาระที่ 8 พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี ประจ าปี 2569 
 8. To consider and approve the appointment of auditors and determine the remuneration of the auditors for the year 2026. 

 ❑(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 
        วาระที่ 9 พิจารณาอนุมัติการแก้ไขเพ่ิมเติมวัตถุประสงค์ของบริษัท 
     9. To consider and approve the amendment of the Company’s objectives. 
 ❑(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
       (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
       Approve  Disapprove  Abstain 
          วาระที่ 10 พิจารณาเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี) 
       10. To consider other matters (if any) 
 ❑(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
       (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 

 



 

 

 
 
 

 (5)   การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ีให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกตอ้งและไม่ถือ
เป็นการลงคะแนนเสียงของผูถ้ือหุ้น 

Vote of the proxy in any Agenda which is not in accordance with this Proxy shall be invalid and shall not be the vote of the shareholder. 
(6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบุไวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือ
ลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ให้ผูรั้บมอบฉันทะมีสิทธิ
พิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any matter on the agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or 
passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have 
the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แตก่รณีท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะ ให้ถือ
เสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 

Any acts performed by the proxy in this meeting, except where of the proxy did not vote in accordance with this Proxy, shall be deemed to be the 
actions performed by myself/ourselves. 

 
 

    ลงนาม/Signed       ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
     (     ) 
 
 
 

    ลงนาม/Signed       ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
     (     ) 
หมายเหตุ / Remark 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. น้ีใช้เฉพาะกรณีท่ีผูถ้ือหุ้นท่ีปรากฏช่ือในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คสัโตเดียน (Custodian) ใน

ประเทศไทยเป็นผูรั้บฝากและดูแลหุ้นให้เท่านั้น 
This Form C is only used in the case that the shareholder of record is a foreign shareholder whose shares are taken of by the custodian in Thailand. 

2. หลกัฐานท่ีตอ้งแนบพร้อมกบัหนงัสือมอบฉนัทะ คือ 
Required supporting documents: 
(1) หนงัสือมอบอ านาจจากผูถ้ือหุ้นให้คสัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้  าเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 

The power of attorney whereby the shareholder empowers the custodian to execute the proxy instrument for and on behalf of the shareholder. 
(2) หนงัสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทนไดรั้บอนุญาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน (Custodian) 

A confirmation that the custodian is licensed to operate the custodian business. 
3. ผูถ้ือหุ้นท่ีมอบฉันทะจะตอ้งให้ผูรั้บมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผูรั้ บมอบ

ฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The shareholder may appoint only one proxy to attend and vote at the meeting, and may not allocate the number of shares to several proxies to 
severally vote. 

4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
With respect to the director election, it may be conducted as a group at once or one by one individually.  

5. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบ
ฉนัทะแบบ ค. ตามแนบ 
If any matter on the agenda is not specified above herein, the shareholder may add such additional matters in the attached supplemental to this Form 
C. 



 

 
 

 

ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Continuation Page of Proxy Form C. 

 
การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถ้ือหุ้นของบริษัท สยามอีสต์ โซลูช่ัน จ ากัด (มหาชน) 
The proxy is granted by a shareholder of SiamEast Solutions Public Company Limited 

 
 ในวนัท่ี 29 เมษายน 2569 เวลา 9.00 น. ณ ชั้น 2 ห้องประชุม MR 211  ศูนยนิ์ทรรศการและการประชุมไบเทค ถนนเทพรัตน แขวงบางนาใต ้เขตบาง
นา กรุงเทพมหานคร ประเทศไทย หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปใน วนั เวลา และ สถานท่ีอ่ืนดว้ย 

For the 2026 Annual General Meeting of Shareholders which will be held on April 29 , 2026, at 9.00 a.m. , at Meeting Room MR 211, the 2nd 
Floor, International Trade & Exhibition Centre:  BITEC, Bangna-Trad Road, Thepparat Road, Bangna Tai Subdistrict, Bangna District, Bangkok, Thailand 
or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 

 
วาระที่     เร่ือง           

Agenda  Re:  
❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
❑ (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
 (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑ เห็นดว้ย   เสียง ❑ ไม่เห็นดว้ย   เสียง ❑ งดออกเสียง    เสียง 
  Approve   votes          Disapprove  votes  Abstain  votes 
วาระที่     เร่ือง           

Agenda  Re:  
❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
❑ (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
 (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑ เห็นดว้ย   เสียง ❑ ไม่เห็นดว้ย   เสียง ❑ งดออกเสียง    เสียง 
  Approve   votes          Disapprove  votes Abstain                     votes 
วาระที่     เร่ือง           

Agenda  Re:  
❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
❑ (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
 (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑ เห็นดว้ย   เสียง ❑ ไม่เห็นดว้ย   เสียง ❑ งดออกเสียง    เสียง 
  Approve   votes          Disapprove  votes  Abstain   votes 
 
 


